	PROTOKOLLBLATT
	
	Matr.-Nr.:  STYLEREF  MatNr  \* MERGEFORMAT 

	Gemeinsames Masterstudium Übersetzen (Slowenisch/Deutsch/Englisch) 11W
	
	B 069  STYLEREF  B2  \* MERGEFORMAT   STYLEREF  B3  \* MERGEFORMAT 



	Familienname:
	     
	Tel.:
	       

	Vorname:
	     
	E-Mail:
	     

	Stud.beginn:
	     
	Muttersprache: 
	     

	Matr.-Nr.:
	     
	B 069            


	LV-Typ
	Prüfungsfach/Prüfung 
	LV-Nr.
	Datum
	Note
	ECTS

	
	Modul R: Theorie und Sprachvervollkommnung (Stammuniversität Graz)
	
	
	
	6

	KS
	Analyse- und Übersetzungstechniken I, B-Sprache
	      
	     
	    
	3

	KS
	Analyse- und Übersetzungstechniken I, C-Sprache
	     
	     
	   
	3

	
	
	
	
	
	

	
	Modul S: Theorie und Sprachvervollkommnung (Stammuniversität Graz)
	
	
	
	8

	KS
	Gesprächsdolmetschen, B-Sprache
	      
	     
	    
	4

	KS
	Gesprächsdolmetschen, C-Sprache
	     
	     
	   
	4

	
	
	
	
	
	

	
	Modul T: Theorie und Sprachvervollkommnung (Stammuniversität Graz)
	
	
	
	7

	VO
	Übersetzungswissenschaftliche Vorlesung
	     
	     
	   
	3

	VO
	Berufskunde
	     
	     
	   
	2

	VO
	Analyse – und Dolmetschtechniken, allgemein
	     
	     
	   
	2

	
	
	
	
	
	

	
	Freie Wahlfächer (Stammuniversität Graz)
	
	
	
	6

	   
	     
	     
	     
	   
	   

	   
	     
	     
	     
	   
	   

	   
	     
	     
	     
	   
	   

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	Modul U: Theorie und Sprachvervollkommnung (Stammuniversität Graz)
	
	
	
	6

	KS
	Analyse- und Übersetzungstechniken II, B-Sprache
	     
	     
	   
	3

	KS
	Analyse- und Übersetzungstechniken II, C-Sprache
	     
	     
	   
	3

	
	
	
	
	
	

	
	Übersetzen (Stammuniversität Graz)
	
	
	
	16

	KS
	Modul 1, B-Sprache
	     
	     
	   
	8

	KS
	Modul 1, C-Sprache
	     
	     
	   
	8

	
	
	
	
	
	

	
	Modul V: Theorie und Sprachvervollkommnung (Stammuniversität Graz)
	
	
	
	7

	SE
	Übersetzungswissenschaftliches Seminar
	     
	     
	   
	4

	VO
	Terminologiemanagement
	     
	     
	   
	3

	
	
	
	
	
	

	
	Modul W: Theorie und Sprachvervollkommnung (Universität Ljubljana)
	
	
	
	3

	SE
	Slowenisch als LSP
	     
	     
	   
	   

	
	
	
	
	
	

	
	Modul Übersetzen 4 (Universität Ljubljana)
	
	
	
	6

	VO+SE
	Englisch: Englisch-Slowenisch Kontrastive Studien ODER
	     
	     
	   
	6

	VO+SE
	Deutsch: Deutsch-Slowenisch Kontrastive Studien
	     
	     
	   
	6

	
	
	
	
	
	

	
	Modul X: Theorie und Sprachvervollkommnung (Universität Ljubljana)
	
	
	
	6

	VO
	Translationstheorie
	     
	     
	   
	3

	VO
	Berufskunde
	     
	     
	   
	3

	
	
	
	
	
	

	
	Modul Übersetzen 4 (Universität Ljubljana) (Studierende wählen 3 Kurse, d.h. 2 aus Englisch und 1 aus Deutsch oder 2 aus Deutsch und 1 aus Englisch – Möglichkeiten siehe Anhang*)
	
	
	
	9

	
	Englisch:
	
	
	
	

	SE
	     
	     
	     
	   
	3

	SE
	     
	     
	     
	   
	3

	
	Deutsch:
	
	
	
	

	SE
	     
	     
	     
	   
	3

	SE
	     
	     
	     
	   
	3

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	Freie Wahlfächer (Universität Ljubljana)
	
	
	
	6

	   
	     
	     
	     
	   
	   

	   
	     
	     
	     
	   
	   

	   
	     
	     
	     
	   
	   

	
	
	
	
	
	

	
	Modul Übersetzen 5 (Stammuniversität Graz)
	
	
	
	8

	KS
	Modul 3, C-Sprache
	     
	     
	   
	8

	
	
	
	
	
	

	
	Fachprüfungen
	
	
	
	4

	FA
	Fachprüfung Sprache
	
	
	
	2

	FA
	Fachprüfung Sprache
	
	
	
	2

	
	
	
	
	
	

	
	Masterarbeit
	
	
	
	20

	
	Titel
	
	     
	   
	20

	
	
	
	
	
	

	
	Masterprüfung
	
	
	
	2

	
	
	
	
	
	

	*
Anerkannt lt. Bescheid vom      
** 
Anerkannt lt. Bescheid vom      
*** 
Anerkannt lt. Bescheid vom      


	Ich erkläre hiermit die Richtigkeit meiner Angaben.
	
	

	Datum: 


	
	
	Unterschrift d. Stud.:


	Alle Leistungen des Masterstudiums wurden erfolgreich absolviert.
	
	

	Datum:      
	
	
	Unterschrift d. (Vize-)Studiendekan(in)


Notenskala '1 – 5' und 'E' bzw. 'O' (Mit bzw. Ohne Erfolg teilgenommen)
Beilage Modul Übersetzen 4*:
	Englisch: 
	
	

	Übersetzen von Texten für die Geistes- und Sozialwissenschaften
	GWF
	3

	Übersetzen von technischen Fachtexten
	GWF
	3

	Übersetzen von wissenschaftlichen Fachtexten
	GWF
	3

	Slowenisch-Englisch Kontrastive Lexikologie
	GWF
	3

	Untertitelung: Dokumentationen
	GWF
	3

	Deutsch:
	
	

	Übersetzen von EU-Texten
	GWF
	3

	Übersetzen von literarischen Texten II
	GWF
	3

	Übersetzen von Wirtschafts- und politischen Texten II
	GWF
	3

	Übersetzen vom Deutschen ins Slowenische (allgemeine Texte)
	GWF
	3
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